
SAMEDI / SATURDAY November 10 novembre

5:00pm Moose Creek Roméo LaBonté rec. by Yvonne & Mark Girard
DIMANCHE / SUNDAY       (32e dimanche du temps ordinaire / 32nd Sunday in Ordinary Time)        Nov. 11 nov.

(Jour du souvenir / Remembrance Day)

9:00am Moose Creek 1) Gérard Poirier, Yvonne et Albert Beauregard rec. par Jacqueline
2)   Ernest Bazinet rec. par le Club Optimiste de Moose Creek

10:30am Crysler pour les paroissien/nes

LUNDI / MONDAY November 12 novembre

Moose Creek (PAS de messe aujourd’hui / NO Mass today)

MARDI / TUESDAY November 13 novembre

Crysler (PAS de messe aujourd’hui / NO Mass today)

MERCREDI / WEDNESDAY November 14 novembre

9:00am Moose Creek Victor Lafrance rec. par Yvon et Lorraine Derepentigny

JEUDI / THURSDAY November 15 novembre

8:45am Crysler Armand Cloutier rec. par Cécile Cloutier et la famille

VENDREDI / FRIDAY November 16 novembre

9:00am Moose Creek Murielle Théorêt rec. par son mari, Jacques

SAMEDI / SATURDAY November 17 novembre

5:00pm Moose Creek For the Parishioners

DIMANCHE / SUNDAY       (33e dimanche du temps ordinaire / 33rd Sunday in Ordinary Time)        Nov. 18 nov.

9:00am Moose Creek 1) Lucille Gascon rec. par Steve et Tina Rolland
2) Louis Gravel rec. by M. Mrs Maurice J. Chénier

10:30am Crysler 1) André et Délima Meilleur rec. par Rhéal et Jacqueline Meilleur
2) Jacques Yelle (2e anni.) rec. par son épouse, Céline et les enfants

Notre-Dame-des-Anges,
Our Lady of the Angels :
November 4 novembre

Enveloppes / Envelopes : $725.00
Cash / argent comptant : $54.25
Priests’ Pension Fund: $1,045.00

Dues: $395.00
Loto – Moose Creek:

Gagnante – Winner : $50.00
Rénarde Brisson

Merci beaucoup! / Thank you very much!

Notre-Dame-du-Rosaire,
Our Lady of the Rosary:
November 4 novembre

Dimanches : $624.90
Régime de Rentes des prêtres: $1,125.00

Loto – Crysler :
Gagnant – Winner: $50.00

Denis Lamarche
Merci beaucoup! / Thank you very much!

(Site internet/Web Site: http://www.ndr-crysler.ca )

SOUPERS PAROISSIAUX / PARISH SUPPERS:
CORNWALL, Sainte-Croix: November 11 novembre; salle paroissiale / Church Hall; 4pm – 7pm. (boeuf)

CRYSLER : Vous êtes cordialement invités à un concert de Noël qui aura lieu à l’église Notre-Dame-du-Rosaire à
Crysler le dimanche 25 novembre à 19h, mettant en vedette des talents locaux francophones et
anglophones!  Venez vous mettre dans l’esprit de Noël avec nous!  Offrande libre. Il s’agit d’un
prélèvement de fonds pour la paroisse.
CRYSLER: You are cordially invited to a Christmas Concert which will be held at Our Lady of the
Rosary Church in Crysler on Sunday, November 25, at 7pm, featuring both French and English
Speaking local talent!  Come and set your hearts and minds into the Christmas Season with us!  Free
will offering.  This is a fundraising event for the Parish.



CRYSLER – le temps des tourtières : les membres de l’union culturelle des franco-ontariennes confectionnent
des tourtières pour le temps des fêtes.  Coût : $8.00 non-cuite / $10.00 cuite.  Veuillez réserver avant le 20
novembre aux numéros suivants : Huguette Lafrance (987-5719), Joanne Landry (987-5533) ou Simone Quesnel
(987-5316).
CRYSLER – Meat Pie Time: The ladies of Crysler UCFO are baking meat pies for the holidays.  Please place your
order before November 20 by contacting one of the names above.  Info: Simone Quesnel (987-5316) ou (987-2802)

CORNWALL: Mass with Anointing of the Sick on November 12, at 7pm at St. Columban Parish.  All are welcome.

INGLESIDE-LONG SAULT: The Catholic Women’s League of St. Pius X & Our Lady of Grace Parish invites you to
their Annual Luncheon & Bazaar at Our Lady of Grace Parish Hall, Ingleside on November 24 th, 11am to 1:30pm.
Bake Table, Crafts, Books, Nearly New Table and Whilt Raffle.  Luncheon $6.00.  Delicious Assortment
of Sandwiches, Soup and Desserts.  Everyone is Welcome!

CORNWALL: St. Columban’s Catholic Women’s League invites you to their Christmas Tea & Bake
Sale on Sat. Nov. 17 from 1:30pm to 3pm at St. Columban’s Activity Centre (Room 201) in the Agape
Centre.  Come and enjoy sandwiches, cakes, tea and coffee while enjoying a visit with friends.  There will also be
a draw for a lovely Christmas Basket.  Everyone is welcome and we hope to see you there.  Admission is $5.00.

WILLIAMSTOWN: Annual Parish Christmas Tea & Luncheon (Baked Goods and Crafts Sale, as well) at St. Mary’s
Small Hall on Saturday, Nov. 24 – from 2pm – 4pm. For more info please visit Website: www.bvmparish.com.

CORNWALL: St. Joseph, Holy Trinity, and St. Matthew Mission Team are having a Vendor’s Fair on Thursday
November 22nd, at Blessed Sacrament Parish Hall, Tollgate Rd, from 6pm to 9pm.  Coffee, tea, juice, water and
snacks will be provided.  What a great way to get your Christmas shopping done while supporting a great cause!
Vendors that are participating: Avon, Regal, Signature, Homestyles, Tupperware, Party Life, Pampered Chef, H-
Trio, Sunset Gourmet, Upper Case Living, Lia Sophia Jewelry, The Mission Team, and others…

CORNWALL: Les membres de Généalogie et Archives Saint-Laurent en collaboration avec le CORRID’ART vous
invitent tous au 3e BRUNCH D’ANTAN annuel, le dimanche 25 novembre de 11h à 13h30 dans la cafétéria de
l’école Ste-Croix, 124 rue Anthony. Le tout sera suivi d’animation par les Gaillurons et l’encan ‘ART Plus’ à 14h.
Adultes : $8; enfants de 6-12 : $6.

11 novembre – Jour du souvenir
« Le Jour du Souvenir a d’abord été appelé jour de l’Armistice, en souvenir de la fin de la première Guerre
mondiale, le onzième jour du onzième mois 1918. En 1931, la célébration a pris son nom actuel.  À la onzième
heure du 11 novembre, nous sommes invités à nous arrêter et à nous souvenir des milliers
d’hommes et de femmes qui ont donné leur vie pour défendre la liberté et la démocratie lors de la
Première Guerre mondiale (1914-18), de la Deuxième Guerre mondiale (1939-45), de la guerre de
Corée (1950-53) et durant les missions de maintien de la paix, et à prier pour les victimes d’agression
et de barbarie à travers le monde.  C’est une journée pour prier pour la paix, et pour considérer ce que nous
faisons comme individu, comme communauté et comme nation pour apporter la paix de Dieu au monde. »
(Ordo 2012)

Live ‘In Today’ (Louis E. Schmier)
"I am always talking of having learned the lesson of living ‘today.’ But, one

thing I never said was that the real lesson was to live ‘in today,’ not ‘for today.’
Those two little words, ‘for’ and ‘in,’ make for a powerful difference; they are words
of expectation; they are words that drive us to live our lives in a certain way; they are
words of intention; they are ethical and moralistic words.

As I see it, ‘for today’ means self-gratification, serving one’s self at whatever
and whomever’s expense. ‘In today’ means living a life of high expectation; it means
an alertness, awareness, and attentiveness to all that is around you; it means
searching for meaning and connection in life; it means gentleness, sensitivity,
reflection, and wonder; it means living a life of courage in the face of doubt and fear;
it means living a life of optimism." (www.appleseeds.org)

Pensée de la semaine

« Entre le passé qui nous échappe et l’avenir que nous ignorons,
il y a le présent où sont nos devoirs. »

(A. de Gasparin)


